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JUHI'BOKYJIbTYPHBIN KOHIIENT SILENCE

(Ha MaTepualne aHTJIOSN3bIYHOTO XYI0KECTBEHHOIO JUCKYpCa)

This article is devoted with the problem of lingvocultural concept of
SILENCE as a component of worldview. The semantic pecularities of verbal
representation of concept are investigated on the material of anglophone belle-
lettre discourse. The study is done in the aspect of cognitive linguistics.

IHocranoBka mpoOJiemsbl. Hama craTes NOCBAILIEHA W3YYECHHIO KOHLEIITA
SILENCE nHa maTepuaie aHIJIOSA3bIYHOTO XYJ0KECTBEHHOTO IUCKYypCa.
B3aumooTHOIIEHNST s3bIKa U KYJbTYpPhl TPAJULIMOHHO OBUIM OOBEKTOM
MPUCTAJIbHOTOBHUMAHUS JINHTBUCTOB W HCCJEAOBaTENEd KynbTypbl. OgHAKo B
KOHIIE MPOILJIOTOBEKAa UHTEPEC K UCCIEAOBAHUIO JAHHOTO <JIMHTBOKYJIBTYPHOIO)
B3aMMOJIEUCTBUAOCOOEHHO BO3poc. OmnpenenéHHbIMU BEXaMU B U3YYEHUHM CBS3U
KYJbTYpbl M SI3BIKACTAJIO TMOSIBJICHUE TAKUX HAyYHBIX JHUCIHUIUIMH Kak
ATHOJIMHIBUCTHUKA, IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, KYJIbTOPOJIOTHYECKAS TUHTBUCTHKA.

3aganme crarbu. [IporeMOHCTPUPOBATH M HCCIENOBATH BEpOATH3AIUIO
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKOTO KOHIENTA B AHJIOA3BIYHON JIUTEPATYyPE.

AHaau3 uccjaeaoBaHMi W nyoaukanumil. [lepBbIM, KTO yTBEpKaal o
BOKHEHUINIEH pOJIM SI3bIKA CPEeIM CPeAcTB MaHudectanmuu KyiabTyphl, OblT B.
¢dbonl'ym60sbaT. OH CHUCTEMATU3MPOBAJ MPEACTABICHUS 00 SA3BIKE KaK KapTUHE
MHUPA,TMOJI0KUB HAYajJ0 MHOTOUYHCICHHBIM TEOPHUSM O B3aUMOCBSI3U KYJIBTYPHI U
A3bIKA.

Anamm3 konnenta (P. Jlenkep, E.C. KyGOpsikora, A.Jl. benoma, O.IL
BopoObeBa) nMmeeT Ha CeToAHs Psii MPU3HAKOB, KOTOPHIE MOTYT OBITh OOBETUHEHBI
B HANpPAaBJICHWS WM MIKOJIBI B COOTBETCTBUU C 0a30BOM METOIOJIOTHYECKOU
opueHTanuen uccaenopareneid. OOMMM 1711 BCeX HANpPaBJIICHUM €CTh TO, YTO OHU
MPU3HAIOT KOHIIENIT CJAWHMIICH CO3HAHWS, pa3Iuuus KacarTcs (okKyca Ha

KyJIbTYpHOM (MIOHSTUHHOM, KAaTerOpHallbHOM), TEKCTOBOM, CHHTaKCHUYECKOM



KOHIIENTE WIM KOHIENTE, HMEIOIIMM COOTBETCTBUE B MHpE IMPEIMETOB, a
TaKKEpPa3HOW TPAKTOBKU OTHOIICHUS MEXKIYy KOHIENTOM KaK 3JIEMEHTOM
STHOKYJIbTYPHOM KapTHHBI MUpa U JekcudeckuM 3HadyeHuem [llleBuenko, 2006:
193].

N.C. IlleBYeHKO BBIAEISET BOCEMb OCHOBHBIX MOJAXOJOB K H3YyUYECHHIO
koHuenra: kynpryponorudeckuid (FO.C. CrenaHoB), JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUN
(B.1. Kapacuk, C.I' BopkaueB), noruueckuii (H./[. ApytionoBa, IlaBunenuc),
noruko-siaernueckuit  (C.A. Xabotunckasi), cemantuko-korHutuBHbId (H.H
bonawipeB, E.B. Paxununa, U.A. CrepHun), xorHuTUBHO-mosTHyeckuii (O.I1.
BopoObeBa, JI.M. benexoa, E.M. KaranoBckasi), KOTHUTUBHO-IHCKYpPCHUBHBIN
(O.C. KyoOpsixoBa, E.M. Mopozoa, MW.C. IlleBuyenko), dumocodcko-
cemuonornueckuii (A.B. Kpauenko). Hame uccrmemoBanue cTpouTcsi B pycie
KyJIbTYPOJIOTHYECKOTO TMOJX0Ja B MOHUMAHWM KOHIIENTa, OOBEKTOM KOTOPOTO
SBJIIETCSl  SI3BIKOBBIE  €IMHMIIBI  JJII  O0O3HAYEHHS KOHIENTa KYJIbTYPHI,
XapaKTepU3ymoIerocss  MpeaIMeTHO-00pa3HOH, MOHATUMHOW,  LIEHHOCTHOM
coctaBisironmu [Kapacuk, 2002: 151]. CnoxkHast CTpyKTypa KOHLENTa MOXET
OBITH BBISIBJICHA YEPE3 aHAIMU3 SI3BIKOBBIX CPEJACTB €ro perpe3eHTaliid MeTodaMu
CEMaHTHKO-KOTHUTUBHOTO W JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUYECKOTO aHanu3a. OCHOBHas
LeJIb TAKOr0 aHalin3a — OIUCATh CTPYKTYPY KOHIIENTA, €r0 JIMHTBOKYJIBTYPHYIO
cenuuKy W caejaaTh BBIBOJBI OTHOCHUTEJIBHO €r0 3HAYMMOCTHU ISl SI3bIKOBOM
KapTUHBI MHpa KOHKPETHOW JWHTBOKYJIBTYpHOU oOmHOCTH. [Ipm sTOM MBI
ONMUPAINCh HAa OCHOBHOW TOCTYJIaT KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHUKA O TOM, YTO
KOHIIENT KaK MEHTAJIbHAsl €IMHUIIA MOXKET OBITh OIMHCAaHA 4Yepe3 aHaju3 CPECTB
ero s36Ik0BoM 00bekTuBanuu [ComoBresa,2009].

Konnent SILENCE moxeT paccMaTpuBaTbCsi KaKk — KOMILUIEKCHAs
MBICTIUTENbHAS €IUHHIA, KOTOpas B IMPOLECCE MBICIUTEIbHOU JEATEIbHOCTH
«MOBOPAYMBAETCA  Pa3HbIMM  CTOPOHAMH,  aKTyaJdu3upys B  Ipolecce
MBICJIUTEIBHON NESITENbHOCTA CBOM pPa3Hble NPU3HAKA U MX COBOKYITHOCTH
[Cteprun, 2006: 190]. MmeHHO MO3TOMY, 3HAYEHUS KOHIIENTa OTMEUYAETCS

repTcporcHHOCThIO. MoJjyaHue U THIIMHA €CT YHUBCPCAJIbHBIM SABJICHHUEM, O YCM



CBUJIETEIHCTBYIOT KITIOUEBHIE CII0OBA B TIOCIOBHUIIAX(a), BRICKa3bIBaHUAX (0), T033UH
(B). Hanmpumep:

a) Be swift to hear, slow to speak; Keep your mouth shut and your ears
open; Least said, soonest mended; Beware of a silent dog and still water.

0) Silence is the true friend that never betrays (Confucius); The most
profound statements are often said in silence (Lynn Johnston); Silence is the most
perfect expression of scorn (George Bernard Shaw); The pause — — that impressive
silence, that eloguent silence, that geometrically progressive silence, which often
achieves a desired effect where no combination of words, howsoever felicitous,
could accomplish it (Mark Twain).

8) [Thoughts] silent ... as space (Lord George Byron), Silent as despairing
love (William Blake), Silent as a ghost (Percy Bysshe Shelley); The silence like an
ocean rolled, and broke against my ear (Emily Dickinson); The silence of the place
was like a sleep, so full of rest it seemed (Henry Wadsworth Longfellow).

Monuanue - 3TO YHHBEpCAJIIbHOE HEBEpOATbHOE SBIEHUE, KOTOPOE
KOppenupyeT ¢ BepOanbHBIMH HOMUHAIUsAMH. OHTOJOTHYECKash CyTh MOJYaHUS,
€T0 MPOUCXOKACHUC U THUIIbBI CCMAaHTU3aAlINHA - ObLIH npeaAMECTOM aHaJIn3a MHOT'HX
yuenblx pazneix Jjer. JI. IlIBapu B crarbe “ExploringSilence”, rosoput, 4TO
KJIFOUE€BBIM MOMEHTOM B uccienoBanuu penomena konmenta SILENCE sBnsercs
BOIIpOC (1)YHKI_[I/IOHI/Ip0BaHI/I$I N IIOHHUMaHHWA THIIHWHBI, U BBIACIISICET TAKHC THIIBI
Moyuanus: mycroe (empty) u HamomHeHnHoe (full) momuanume [Schwartz, 1998:
184]. B cBoto ouepenp @. bok B cratbe “SilenceinElizabethanCulture” Beigensier
TP THUIA, KOTOPBIE CBSI3AHBI C KYJIbTYPOJIOTHYECKONH 0COOCHHOCThIO aHTIUHCKOIO
Hapoja: 1) “merequiet” ofnatureanddeath (aOcomroTHas TuIMHA, CBsI3aHA C
npupoaoi u cMepThio), 2) thefunctionalsilence (byHkunonansHOE MOT4YaHME, T.€.
C Kako#-To menpio), 3) theexpressivesilences (PKCpecCHBHOE MOJTYaHUE, CBSI3aHO
C BHYTPEHHUMHU MEPEKUBAHUAMU U SMOLIMOHAIBHBIM cocTosinueM) [Tannen, 1995:
236].

[Toustuitnpie npusHaku koHrenta SILENCE akryanusupyroTcs Ha

OCHOBCECJIOBApPHBIX I[C(I)I/IHI/IHI/II\/'I COOTBCTCTByIOHICﬁ JCKCEMbBI-PCIIPC3CHTAHTa, 3TH



IMPHU3HAKHW YKa3dHbl B CJIOBAPHBIX CTATBAX B BHUJAC CCMAHTHYCCKHNX KOMIIOHCHTOB
(cem). AHanu3upys JUHIBOKYJBTYPHBIA KOHUENT B  paMKax MOJENHU
aCCOLIMAaTUBHBIX CBS3€H, MOXKHO CKa3aTh, 4yTo HMHTpa3oHa koHuenta SILENCE
J0BOJIbHO oOmmpHa(Oonee 20 CMHOHMMOB, OKOJO 25 nepuBaroB). Hamp.: nouns
(silence; stillness (quiet); peace, hush, lull; muteness; solemn silence, awful
silence, dead silence, deathlike silence), verbs (be silent; hold one's tongue (not
speak), render silent; silence, still, hush; stifle, muffle, stop; muzzle, put to silence
(render mute)), adjectives (silent; still, stilly; noiseless, soundless; hushed; mute.,
soft, solemn, awful, deathlike, silent as the grave;inaudible (faint)), adverbs
(silently; sub silentio) [LDCE, 1989: 1250].Ananu3 COBOKYITHOCTH CHHOHHUMOB
MOKa3bIBaeT, YTOCEMHOTHUecKass IUIOTHOCTh KoHienTta SILENCE noBoibHO
BBICOKA, IIOATBCPIKAAACTO 3HAYUMOCTD IJIA AHTJINHCKOH JIMHI'BOKYJIBTYPBI.

TummuHa B aHTIIMHCKOM s13bIKe 0003HAaYaeTCs clioBaMH quiet, still, mutec
OHHOHMCHHOﬁ ceMoii. CHHOHUMHYECKHE pAdbl CI0OB IJIA 0003HaUYEeHUs MOJTYAHUSA
W TUIIUHBI TOMOTAIOT TOHSATh CEMAHTUYECKYH) Te€TepOre€HHOCTh O00pa3oB st
enunoropedepenta. Hanpumep: Deep into that darkness peering, long | stood
therewondering, fearing, / Doubting, dreaming dreams no mortal ever dared to
dreambefore; / But the silence was unbroken, and the stillness gave no token, / And
the onlyword there spoken was the whispered word, "Lenore?" / This | whispered,
and anecho murmured back the word, "Lenore!" / Merely this and nothing more
Loicumbunosa, 1983: 46]. D1tu cpenctBa BepOanu3aluy KOHIIENTA BBICTYIAIOT
TAKKC W KaK MapKCPbICUJIICHIIHAJIbHOTO 3(1)(1)€KT8. Ha CTpaHWIAaxX aHIJIOA3bIYHOI'O
XYI0XKECTBEHHOT'OTUKYpCa.

[Ipu oOpameHnu K 3KCTpa3oHE KOHIENTA, T.€. MPU aHAINU3E KITFOYEBOU
JICKCEMBI, ObLIH BBIACIICHBI acCconyranvn, IPCACTABICHHLBIC B €€ BTOPHUYHLIX,
IICPCHOCHBIX 3HAYCHUAX. 9KCTpaSOHa COCTAaBJICT CIICAYIOIIHNC aCCOLMATUBHLIC
CBSI3U, TNIPEACTaBICHHbIE cioBaMu-pernpeseHTaTopamu kKoHuenrta SILENCE,
KOTOpBIE BXOJIAT B €r0 MOHATUMHYIO chepy. ITU cpeacTBa BepOIM3allui MOKHO

pasaciINTh HAa TAKUC:



1) oTHOCsmMECS Kk cMepTH, 3arpoOHoit »xmu3uu (death, decease, dissolution,
lastsleep, rest, passing). DOTH penpe3ecHTATOPHl JTOBOJIEHO AaKTyaJbHBI H
BOCTp€60BaHLI B AHIVIMUCKOM s3bIKe. UX O6’I>€KTI/IB3,HI/I51 XApaKTCPU3yCTCA
pa3IMYHON cTeneHbio yactoTHOcTH. Hampumep: Save his own dashings—yet the
dead are there: / Andmillions in those solitudes, since first / The flight of years
began, have laid them down / In their last sleep—the dead reign there alone. / So
shalt thou rest, and what if thou withdraw / In silence from the living, and no
friend / Take note of thy departure? All that breathe / Will share the destiny
[orcumbunosa, 1983: 72].

2) OTHOCSIIHMECS K MHPY, CIIOKOMCTBHIO, OTCYTCTBHIO 801iHbl (peace (n.), lUll

(n.), pacify (v.), stop (v.), suppress (v.)). Hanpumep: And in silence all the
warriors / Broke the red stone of the quarry, / Smoothed and formed it into Peace-
Pipes / Brokethe long reeds by the river [[Jorccumbunosa, 1983: 92].

3) OTHOCAIINCCAKAYIICBHOMYIIOKOIO, 9YBCTBYYMHUPOTBOPCHHOCTH,
muwunsi(nouns: stillness (quiet); muteness., verbs: still, hush; stifle, muffle, stop,
muzzle). Hanpumep: There is silence: the dead leaves / Fall and rustle and are
still; / Beats no flail upon the sheaves, \ Comes no murmur from the
mill... [Longfellow, 2008: 278]. Hau: And the night shall be filled with music, / And
the cares that infest the day / Shall fold their tents, like the Arabs, / And as silently
steal away [[orcumbdbunosa, 1983: 100].

YTBepmaeHHe B HAYKC IIOHATUSA <«KOHIICIIT» IIPHUBCJIO K HOBOMY BHUTKY
BIIO3HAHUM OCOOEHHOCTEH W 3aKOHOMEPHOCTEW B3aUMOJEWUCTBUS fA3bIKA C
KYJIbTYPOH, Y TIO3TOMY OINPEAECIAIO HOBBIE aCIEKThl B3aUMOAEUCTBUS TAKUX HAYK
KaK JIMHI'BUCTHUKA, KOTHUTOJIOTUSA, KYJIbTYPOJIOTHA, IICUXOJIOTHUS. CooTHollIEHNE
CJIOBA U KOHIICIITA UMECT CJIOKHBIN XapaKTCpP: KOHOCIIT MOKET OBITH PaBCH CJIOB B
ClIydasax HpﬂMOfI HOMMWHAIIUH, J'II/I60 KOHIOCIT MOXKCET 6I>ITI> Ha3BaH 4YCPC3 CBOHU
npu3Haku npu KocBeHHOW HoMuHaiuu. Konuent SILENCE B aHIIOA3bIYHOM
KapTHHC MHpPa COOTHOCUTBCA C MHUPOM, CHOKOﬁCTBI/IGM, ,Z[yIHCBHOfI THUIIMHOMN C

OJTHOW CTOPOHBI, M CO CMEpPThIO, 3arpoOHON IKHU3HBIO, C JApyrou. OTa



Pa3HOIUTAHOBOCTh ACCOIMAIMICBSA3aHA, MPEXKAE BCEro, C IMOJUACIIEKTHOCTHIO
TAaKOI'O IMIOHATHA KaK MOJIYaHUC.
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